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Sammanfattning 
 
Syftet med denna undersökningen är att ta reda på vilka allmänna pedagogiska metoder 
förskollärarna använder som kan påverka och möjliggöra för flerspråkiga barn att utveckla sitt 
andraspråk (svenska) på förskolan. Vi kommer även att lyfta specifikt förskollärares 
beskrivningar om hur de upplever att högläsningen blir stimulerande och effektivt för 
flerspråkiga barn samtidigt vill vi ta reda på vilka attityder och förhållningsätt pedagoger har 
till flerspråkighet. 
 
I det valda kunskapsområdet (flerspråkighet) sker undersökningen med hjälp av en kvalitativ 
metod, där sex förskollärare i två olika förskolor ska intervjuas. Urvalet är pedagoger som har 
förskollärarutbildning. Förskolorna ligger i Västra Götaland. 
 
I undersökningen hade samtliga förskollärare gemensamma åsikter och tankar kring hur 
förskollärare bör arbeta med flerspråkiga barn för att gynna deras språkutveckling. Resultatet 
visade att många av förskollärarna känner till de metoder och material som finns. Metoderna 
används beroende på vad för kunskaper och förhållningssättförskollärarna har. Studien visar 
också att högläsningen är en betydelsefull och vanlig arbetsmetod i förskolan som 
förskollärarna använder. Studien visar även att förskollärarna alltid utgår utifrån barnets behov, 
inte utifrån om de är flerspråkiga eller ej. De anpassar högläsningen efter barnet nivå i sin 
språkutveckling. En annan viktig faktor som förekom i resultatet är att förskollärarna har en 
öppen attityd och ett professionellt förhållningssätt gentemot barnets alla språk. Samtidigt 
förklarar förskollärarna vidare i studien att de behöver utbildning och uppdatering i ämnet för 
att de ska kunna nå läroplanens mål. 
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1. Introduktion  
 
Skolinspektionen (2017, s.5) betonar att i dag talar nästan vart femte förskolebarn i Sverige fler 
än ett språk. Det betyder att de har ett annat modersmål (förstaspråk) än svenska. Språket är 
centralt för att kunna fullfölja det livslånga lärandet i utbildning och arbete, därför är det viktigt 
för barnen att i god tid få möjligheten att utveckla alla sina språkliga förmågor. 
Vi vill ta reda på hur flerspråkiga barn får tillgång till att utveckla sina språk i förskolan. Vi 
upplever att det finns en osäkerhet bland förskollärarna när ämnet lyfts och många av 
förskollärarna arbetar mycket medvetet med att utveckla barns språkutveckling generellt. Det 
råder en otydlighet kring begreppet flerspråkighet och hur förskollärarna kan stötta de 
flerspråkiga barnen i svenska samt i modersmålet. Khousravi (2017, s. 15–16) beskriver att det 
kan vara invecklat för flerspråkiga barn att förstå sina jämnåriga vänner som har svenska språket 
som första språk på förskolan. Att flerspråkiga barn kan känna sig otrygga och osäkra i att delta 
i de aktiviteter och diskussioner som sker om de inte får hjälp. Därför ska pedagogerna på 
förskolan ge barnen tid, stöd och möjligheter för att de ska få utveckla sitt andraspråk 
(svenskan)samtidigt som deras modersmål utvecklas. 
 
Läroplan för förskolan (Lpfö 18. 2018, s.8) betonar att lärande och barns språkutveckling går 
hand i hand, vilket leder till att barnets identitet skapas och formas successivt. Därför ska 
pedagogerna i förskolan erbjuda en stimulerande språkmiljö. Det ska finnas en miljö som 
planeras av pedagoger som har kunskaper och medvetenhet i hur de ska förhålla sig kring 
flerspråkiga barns språkutveckling. Där kan pedagogerna erbjuda bland annat högläsning som 
ett effektivt sätt för att utveckla deras språk. Läroplanen för förskolan beskriver att: 
 

Språk, lärande och identitetsutveckling hänger nära samman. Förskolan ska därför lägga stor 
vikt vid att stimulera barnens språkutveckling i svenska, genom att uppmuntra och ta tillvara 
deras nyfikenhet och intresse för att kommunicera på olika sätt. Barnen ska erbjudas en 
stimulerande miljö där de får förutsättningar att utveckla sitt språk genom att lyssna till 
högläsning och samtala om litteratur och andra texter. (Lpfö 18. 2018, s.8) 

 
I rapporten Förskolans arbete med flerspråkiga barns språkutveckling (2017, s.27) betonar 
Skolinspektionen att förskolans styrdokument ställer höga krav på förskolepersonalen att stödja 
barns språkutveckling. De måste ha vetskap om sin egen roll och sitt förhållningssätt i 
bemötandet av barnen och barnens behov av sina språk. Kultti (2012, s.44–46) menar att språket 
är det viktigaste medlet för människan för att uttrycka sig, gör sig förstådd och bli trygg i sin 
identitet.  
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2. Syftet 
 
Denna uppsats syftar till att ta reda på vilka pedagogiska metoder förskollärare använder samt 
hur de ser på högläsningens betydelse när det gäller att stötta flerspråkiga barn i utvecklandet 
av sitt andraspråk (svenska). Mer specifikt söker studien besvara följande frågeställningar: 

 
2.1 Frågeställningar 
 

• Vilka pedagogiska metoder och strategier använder förskolläraren allmänt i 
verksamheten som kan påverka och möjliggöra för flerspråkiga barns språkutveckling i 
förskolan? 

• Vad har högläsningen för betydelser, och hur upplever förskolläraren att högläsningen 
blir stimulerande och effektivt för flerspråkiga barn? 

• Vilka attityder har pedagoger till flerspråkighet?  
 
 

3. Bakgrund 
 
I detta avsnitt presenteras och redogörs tidigare forskning angående flerspråkighet, metoder, 
arbetssätt samt högläsning som främjar flerspråkiga barns språkutveckling. I slutet av avsnittet 
behandlas sociokulturella teorin och vad förskolans styrdokument lyfter angående 
flerspråkighet i förskolan. 
 
3.1 Tidigare forskning 
 
I detta område redogörs flerspråkighet och dess definition i undersökningen utifrån forskning 
och litteratur. Samtidigt presenterar vi pedagogiska metoder för att stödja flerspråkiga barns 
framsteg i språk, specifikt högläsning och dess påverkan på barnens språk. 
 
3.1.1 Flerspråkighet  
 
Flerspråkighet innebär att de som har språket som modersmål upplever att personen kan språket. 
Samtidigt att flerspråkiga individer kan uttrycka sig både skriftligt och muntligt i olika 
sammanhang väl utan större ansträngningar. Det är inte ovanligt att flerspråkiga individer 
använder sina språk i olika sammanhang som hemmet, fritidsaktiviteter eller med sina vänner. 
Av den orsaken blir det inte självklart att flerspråkiga personer kan tala språket som en infödd  
person, därtill är det inte nödvändigt att kunna samma ordförråd och begrepp på alla språk 
beskriver Svensson (2009, s.190). 
 
 
Första språket dvs modersmålet är språket som barnen först lär sig i sitt naturliga samspel med 
vänner och/eller vårdnadshavare. Språket har en koppling till individens tidigare erfarenheter 
och känslor. Barnen som exempelvis har vårdnadshavare som talar två olika språk kan ha två 
förstaspråk, detta fenomen kallas för simultan flerspråkighet, förklarar Svensson (2009, s.190). 
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Andra språket är språket individen lär sig efter första språkets grunder som lärs in vid tre års 
åldern. Andra språket likt det första språket lärs in i kulturen och sociala sammanhang som 
barnen befinner sig i, förklarar Svensson (2009, s.190). Kultti har liknande definition och 
berättar även att andra språket som individen lär sig efter sitt modersmål används utanför 
hemmet som till exempel förskolan som kan vara första platsen för flerspråkiga barn att möta 
sitt andra språk. Många barn i dagens samhälle har inte utvecklats talspråket på modersmål 
innan de tar kontakt med det nya språket förklarar Kultti (2012, s.42–43).  
 
Vidare benämner Sandvik & Spurkland om barn som möter nya miljöer utanför hemmen lär sig 
något nytt, förskolan blir för flerspråkiga barn oftast första platsen där barnen möter andraspråk. 
Barnet lär sig främst genom att kommunicera med andra barn och bli förstådd förklarar Sandvik 
& Spurkland (2011, s.49–50). 
 
Sandvik & Spurkland (2011, s.55) menar att det andra språket växer fram på två sätt. Några 
barn upplever samma språkutveckling som de lärde sig förstaspråket. De börjar med ett ord och 
utvecklar till tvåordsyttranden. “Ettordsyttranden” är oftast benämningen på en vara, en 
handling eller en person, exempelvis, äta, cykla och tvätta. “Tvåordsyttranden” står för de 
vardagliga rutinerna till exempel “leka nu, sitta där och äta mat”. Barnen brukar upprepa orden 
efter vuxnas samtal och ord. Därför är det viktigt att pedagogerna i förskolan är medvetna om 
att vi fungerar som modell inför barnet.  
 
3.1.2 Olika pedagogiska metoder och arbetssätt som kan främja språkutveckling hos 
barn som har svenska som andraspråk utifrån tidigare forskningar 
 
Kultti (2012, s.172) hävdar att förskolan kan erbjuda språkutvecklande möjligheter genom till 
exempel gruppaktiviteter. Barnen lär sig på att samspela och kommunicera med varandra. 
Barnen hjälper varandra i den språkliga utvecklingen i mötet mellan två olika talade språk. När 
barnen möts i olika aktiviteter visar de varandra olika strategier att kommunicera nämner 
Skaremyr (2019, s.17). 
 
Förskolan är en miljö där svenska är kommunikationsspråket där läraren riktar sig språkligt till 
gruppen och det enskilda barnet. De planerade gruppaktiviteterna i förskolan innehåller 
konstant språkliga handlingar som exempelvis benämning av föremål, frågor och dialoger. Ett 
exempel på en gemensam aktivitet med barn och pedagoger är sångsamlingar som används i 
förskolan som ett effektivt sätt att utveckla barns språk. Förskollärarna utgår oftast från barnens 
intresse och nyfikenhet för att välja sångerna vilket ger barnen möjlighet för lärande och 
språkutveckling. Förskollärarna använder sig av artefakter, rörelser och gester för att förtydliga 
det sången handlar om och skapar förutsättningar för barnens språkutveckling. Dessutom 
engagerar förskollärarna hela barngruppen i samlingen även om barnet inte kan språket ännu 
förklarar Kultti (2012, s.8, s.172).  
 
Svensson (2012, s. 34–35) påpekar att pedagogerna bör stödja och uppmuntra barnens språkliga 
uttryckssätt och visa sitt intresse för deras kunskaper i sitt andraspråk. Förskolläraren har ansvar 
att skapa lärmiljöer och aktiviteter för barnen för att de ska känna sig trygga. Det ska ges 
möjligheter att utveckla sina språkliga förmågor samtidigt som barnens alla språk ska stimuleras 
och uppmuntras. Lika viktigt förklarar Sandvik & Spurkland (2011, s.43) att ett bra språk 
lärande sker när barn och pedagoger undersöker något i dialog. Barn och vuxna kan hjälpas åt 
där dialogen går vidare genom att diskutera på en likvärdig nivå och improvisera om exempelvis 
bokens innehåll tillsammans.  
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Skolinspektionen (2017, s.6) menar att förskolepersonalen arbetar medvetet och skapar 
meningsfulla sammanhang för flerspråkiga barns språkutveckling. Men oftast har de inte 
specifika kunskaper och strategier för arbetet med flerspråkighet. Istället använder personalen 
sin allmängiltiga kompetens och kunskap angående språkutveckling i svenska i mötet med 
flerspråkiga barn. Genom till exempel gruppaktiviteter erbjuds barnen att möta och använda 
olika kommunikationsformer tillsammans med pedagog som till exempel rim, ramsor, rörelse 
och drama. Det hjälper barnen att utvecklas språkligt. På dessa förskolor skapar också 
personalen förståelse för språket genom att utgå från barnens intressen och inflytande. 
Pedagogen tar tillvara på mötet med barnen genom att samtala om det som är intressant för 
dem. 
 
Dagliga rutiner och aktiviteter som sker på förskolan som lek, måltider och sångsamling som 
pedagoger kan använda sig utav, skapar goda förutsättningar för delaktighet och lärande på 
förskolan. Dessa aktiviteter ger möjlighet för barnen att delta i olika språkliga sammanhang 
oavsett barnens tidigare kunskaper i språk. Flerspråkighet är en värdefull och positiv 
kompetens. Ju mer vi stöttar barns flerspråkighet i förskolan desto mer blir barnen stolta över 
sina språk, samt skapar ökat intresse hos barnet för språk beskriver Khousravi (2017, s.17–18). 
 
Forskarna nämner olika typer av aktiviteter som innefattar högläsning, sånger, rim och ramsor, 
fingerlekar, drama och rollspel. Detta återspeglar förskollärarnas arbetssätt i Singapore för att 
underlätta barnens deltagande i samtal. Dessa strategier används för att underlätta muntlig 
språkproduktion för barnen, skapar olika möjligheter för interaktion och konversationer och ge 
barnen möjligheter för att uttrycka sig. Detta görs för att nå en mer balanserad tvåspråkig 
utveckling och få bättre möjligheter för barnen att öva på att producera båda språken, och 
speciellt deras svagare språk. I ” Show-and-Tell ” aktiviteter handlar det om att barnen visar 
och berättar ett föremål för en publik, det kan vara till exempel en leksak. Aktiviteten är vanligt 
i förskolor i olika delar av världen i till exempel Storbritannien, Nordamerika och Singapore. 
Syftet är att barnen kan öva på att leta fram ord och meningar på det andra språket och få 
feedback och stöttning från de vuxna eller pedagoger. Detta är underlättande strategier som 
ökar barnets förmåga att öva och använda det svagare alltså det andra språket betonar Ng, 
Vijayakumar, Yussof & O’Brien (2021, s.291–220). 
 
3.1.3 Högläsning för flerspråkiga barn utifrån tidigare forskningar 
 
Högläsning är nödvändig för att språket skall utvecklas enligt Skaremyr (2019, s.35). 
Förskollärarens förhållningssätt har en stor betydelse för att stimulera barns språkutveckling till 
exempel vid högläsning. Där kan barns språkutveckling hämmas eller förbättras, allt beror på 
hur förskolläraren samspelar, uppmuntrar och förhåller sig till situationen. Uppmuntran och 
interaktion kan ske genom att pedagogen erbjuder barnen möjlighet till samtal med varandra 
och med pedagogen under pauser. Det är lika viktigt på vad pedagogerna läser enligt Svensson 
och beskriver att boksamtal kan vara ett sätt att arbeta med flerspråkighet genom att samtala 
kring bilderna och erbjuda barnen talutrymme under läsningen. För att öka begripligheten för 
de flerspråkiga barnen är det bra om förskolläraren har förberett sig med till exempel bilder som 
stöd eller översatt vissa ord på barnens förstaspråk som ett verktyg under läsningen benämner 
Svensson (2012, s. 29–32). 
 
Edwards (2017, s.9) nämner att samtal om böcker ökar markant barnens chans att tillägna sig 
språket. Pedagoger ska vara aktivt förberedda och läsa litteraturen innan de läser för barnen. 
Genom boksamtalet kan pedagogerna öva till exempel på att läsa mellan raderna och få 
strategier för att närma sig den nya texten eller berättelsen i boken. Dessutom betonar Sandvik 
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& Spurkland (2011, s.44–45) att i både planerade och spontana undervisningstillfällen bör 
pedagogen vara uppmärksam på hur språket används, då i alla situationer kan pedagogen 
stimulera och öka barnens chanser till språkutveckling.  
 
Sandvik & Spurkland (2011, s.78) påpekar att barn får en gemensam upplevelse när pedagogen 
läser böcker för dem i en grupp. Detta skapar grunden för samtal och lek senare utanför de 
vuxenstyrda situationerna som pedagogerna har planerat. I samband med vuxnas berättande har 
barnen något som alla tillsammans kan delta i och prata om. 
 
Det är viktigt att pedagogerna skapar möjligheter för förskolebarnen att uppleva berättelserna 
med hela kroppen, vilket gör att barnet hänger med och kan uppleva innehållet på ett djupare 
plan hävdar Pihlgren (2020, s.191). Vidare belyser Sandvik & Spurkland (2011, s.86) att vuxnas 
förhållningssätt i läsandet gör att bokens innehåll förmedlas på ett spännande sätt. Pedagogen 
får anstränga sig för att ge barnen möjlighet att få en litterär upplevelse tillsammans. Detta gör 
i sin tur att begrepp, tal, jämförelse och funderingar kommer upp i användandet av språket. 
Pihlgren (2020, s.200) menar att förskollärarens förhållningssätt påverkar förskolebarn att 
utveckla sin litteracitet och det gäller alla barn oavsett om barnet är flerspråkig eller har svenska 
som modersmål. Läsningen på båda språken är betydelsefullt för att utveckla språket. Genom 
att läsa boken på två språk för hela barngruppen ger pedagogen möjlighet att utveckla alla barns 
förståelse för språk. Detta kan skapa läsglädje för hela barngruppen.  
Edwards (2017, s. 8) betonar att litteraturen har en stor betydelse för att barnen ska få möjlighet 
att utveckla ett rikt och nyanserat språk. Högläsning erbjuder ett språk som utökar barns 
ordförråd mer än den vardagliga kommunikation som sker i förskolan. Under lästiden av den 
valda boken kommer barnen att bekanta sig med nya ord och begrepp samt en stor växling av 
språkliga uttryck. 
Sandvik & Spurkland (2011, s. 83) förklarar att alla barn kommer ifrån olika hem och miljöer. 
Läsandet och böcker är inte självklara för alla i deras vardag. Om pedagogerna i förskolan tar 
ansvar för att skapa lärmiljöer och möjligheter för varje enskilt barn oavsett kulturellt eller 
språklig bakgrund får barnen möjlighet att få delta i de vardagliga läs stunderna som en naturlig 
del av vardagen på förskolan. Sandvik & Spurkland (2011, s. 83) menar att det ska även finnas 
olika typer av böcker på förskolan som till exempel faktaböcker, sagor, pekböcker och 
kapitelböcker. Ännu bättre skulle det vara om det finns barnlitteratur på svenska som finns även 
översatt till olika språk på förskolan. Detta kan vara ett sätt som gör att alla barn kan få samma 
möjligheter till läsandet och litteraturen. Detta är ett betydelsefullt drag för att jämna ut 
skillnader mellan vilka miljöer barnen kommer ifrån. Alltså om barnet kommer från en miljö 
där de läser mycket eller lite. 
 
Ytterligare påpekar Edfelt, Sjölund, Jahn & Reuterswärd (2019, s.41) att bilder och tecken är 
betydelsefulla för att underlätta förståelsen hos alla barn, flerspråkiga eller ej. Desto fler sinnen 
använder barnet vid sin lärande desto lättare blir lärandet av språket. Barnen har en stor förmåga 
till språkinlärning om de får rätt förutsättningar till exempel att samtala, högläsa, sånger, 
rekvisita och bilder. Att bada barnet i språk genom olika strategier. 
 
Svensson lyfter att kommunikationen mellan pedagoger och barnen fungerar ibland dålig då 
högläsningen används som ett slags “lugn stund” med barnen under vilan. Inga frågor eller 
diskussioner ställs till barnen. Samtidigt pedagogerna inte ställer några krav på flerspråkiga 
barn under högläsningen som i sin tur kan det påverka negativt deras lärande. Det positiva i 
rapporten är om det finns tillgång till flerspråkiga pedagoger som kan läsa på barnets hemspråk 
på förskolan betonar Svensson (2012, s.33). 
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3.2 Teorier  
 
Teorin som används är Lev Vygotskijs sociokulturella teorin som fokuserar och betonar vikten 
av barnens samspel och kommunikation med vuxna och andra barn samt sin omgivning för 
inlärning. Utgångspunkt som används för denna teoribildning är interaktion, scaffolding, 
proximala utvecklingszonen och kommunikation för att få förståelse hur barn utvecklar sitt 
andraspråk samt för vår analys.  
 
3.2.1 Sociokulturell teori och kommunikation 
 
Vi människor skaffar oss sociokulturella komplexa färdigheter som är nödvändiga för att kunna 
leva med andra människor genom vardagligt samspel och interaktion med andra förklarar Säljö 
(2014, s.105). I ett sociokulturellt perspektiv, är interaktionen mellan människor och omgivning 
utgångspunkten i utvecklingen. Säljö (2014, s.108) förklarar vidare att grunden i denna teori är 
att språk och tänkande går hand i hand och att genom språket kan människan uppleva och erfara 
världen. 
 
Vygotskijs (1934/2007) teori om språkutveckling lyfter kommunikationens roll för barns 
språkutveckling och att språket är en central del av människans kommunikationssystem. 
Språket och sociala sammanhang grundar för hur lärandet sker. Ur människans individuella och 
kollektiva perspektiv är vi beroende av interaktion för att vi ska kunna utvecklas. Det 
sociokulturella perspektivet betonar att människan i grunden är en varelse som utvecklar ett 
lärande genom kommunikationen. Det lilla barnet strävar hela tiden efter kontakt med andra 
människor. Samtidigt som den tar initiativ och svarar på omgivningens verbala och icke verbala 
kommunikationen beskriver Skans (2011, s.19).  
 
Sammanfattningsvis lär människan sig genom deltagande i olika praktiska situationer. 
Kommunikationen och interaktionen är viktiga redskap för lärande för barnen i förskolan. Där 
kan barnen lära sig språket genom deltagande samt genom de sociala relationerna tillsammans 
med pedagoger och andra barn föreslår Säljö (2014, s. 38).   
 
3.2.2 Interaktion  
 
Björklund (2017, s.173) beskriver att när vi ska förmedla något som inte är synligt eller 
närvarande blir språket vårt starkaste hjälpmedel. Tack vare språket får vi möjlighet att möta 
andra människor i interaktion som gör att vi kan förmedla och förstå varandra. Språket 
symboliserar en brygga till det sociala utbytet. Det bästa sättet att lära in språk samt förmedla 
empati är att stimulera hela utvecklingen för barnet. Därför ska ett lekfullt, positivt och konkret 
inlärning utspelas föreslår Öhman (2003, s.164). Som de flesta färdigheter kan barn lära sig 
språk genom interaktion med andra. Det kan vara vuxna eller andra barn som behärskar 
aktiviteten bättre än barnet själv lyfter Sandvik & Spurkland (2011, s.38).  
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3.2.3 Scaffolding och den proximala utvecklingszonen  
 
Pihlgren (2017, s.74) redogör Vygotskijs begrepp Scaffolding och den proximala 
utvecklingszonen som innebär att vid en viss ålder kan pedagogerna förtydliga barnens 
färdighetsnivå. Det handlar om skillnaden mellan vad barnet klarar av på egen hand och vad 
den klarar av med stöd av den vuxna. Ett exempel är om barnet inte klarar av att skriva sitt 
namn på egen hand, men med hjälp av en vuxen skriver barnet sitt namn. Med andra ord 
pedagogen stöttar barnet tills barnet successivt kan behärska utvecklingsområdet. 
 
Vidare förklarar Pihlgren (2017, s.74) att Scaffolding innebär att pedagogen identifierar vad 
barnen behöver stöd med och stöttar den tills barnet blir självständig. Förskolläraren hjälper 
barnet att bygga mentala byggnadsställningar som krävs för att barnet ska få lyckas. Detta 
hjälper barnet att förstå och relatera sin kunskap i olika sammanhang, för att barnet ska få 
möjlighet och tillgång till sin proximala utvecklingszon. För att stödet ska användas på det bästa 
möjliga sättet ska detta ske kontinuerligt och på en anpassad nivå för barnet tills barnet 
behärskar det aktuella området på egen hand. Målet i detta fall är att barnet successivt får ett 
berikat ordförråd och utvecklar sitt svenska språk i förskolan. 
 
Föreslagna teorier användas som analysverktyg. Genom dessa teorier kan vi titta närmare på 
eller undersöka hur pedagoger stöttar/utmanar barnen och använder olika strategier och verktyg 
för att stödja barnen i deras språkutveckling. Till exempel öka barnens ordförråd genom 
högläsning bland annat.  
 
3.3 Styrdokument  
 
I Läroplanen för förskolan (Lpfö 18. 2018, s.9) lyfter att barnen som har fler språk med sig ska 
få utveckla alla sina språk samtidigt som de utvecklar det svenska språket. Skolverket (2018, s. 
47, 50–51) menar att det sker en positiv språk-och kunskapsutveckling då barnen får lov att 
använda alla sina språk i sin utbildningsmiljö. Det är viktigt att alla språk ses som en tillgång 
och har ett lika värde. Detta ska lyftas bland barnen genom att alla barn får berätta om de språk 
som de kan tala. Skolverket (2012, s.2) lyfter att det finns stora skillnader i skolans resultat 
mellan barn som har svenska som andraspråk och barn som har svenska som modersmål. 
Resultatet visar även att förskollärarens förhållningssätt och attityder, arbetssätt och val av 
metoder har en stor påverkan på flerspråkiga barns skolresultat. För att de flerspråkiga barnen 
ska få möjlighet till att utveckla sitt språk krävs det att de får undervisning av professionella 
lärare som har skicklighet och medvetenhet för språkets betydelser och roll för barnens 
utveckling.  
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4. Metod  
 
Nedan kommer vi att redovisa vilken metod har vi använt i studien. Vi kommer även att 
presentera etiska principer och övervägande, urvalet av respondenterna, genomförande, 
tillförlitlighet och trovärdighet i studien. 
 
4.1 Kvalitativ metod och semistrukturerade frågor 
  
Fejes & Thornberg (2019, s.47) rekommenderar när man skriver ett examensarbete ska framför 
allt använda sig av kvalitativa datainsamlingsmetoder och samla in information genom 
intervjuer, där får vi författare datainsamling från deltagarnas tolkningar eller förklaringar om 
ämnet. Intervjun liknar ett vanligt samtal, skillnaden är att samtalet har ett bestämt syfte eller 
fokus. Intervjuaren leder riktningen på samtalet och ser till att man håller sig till ämnet beskriver 
Dimenäs, Jörgen (2007, s.48). Om forskare eller intervjuaren vill komma nära människors 
tankar, erfarenheter och upplevelser kan den kvalitativa metoden vara bra och effektiv metod 
eftersom den ger oftast mer information förklarar Fekjar (2017, s. 13).  
 
I vår undersökning har vi valt att grunda på en kvalitativ metod där datamaterialen består av 
text där vi författare intervjuar och tolkar det föreliggande materialet, det blir viktigt att vår 
metod passar för att svara på studiens syfte och frågeställningar betonar Fekjar (2017, s.13). 
 
Intervju med semistrukturerade frågor har använts vilket anses lämpligt för vår studie som 
strävar att uppnå förståelse kring förskollärarnas kunskaper och vilka erfarenheter pedagogerna 
har kring ämnesområdet. Larsen (2018, s.137, s.139) förklarar att ett semistrukturerad 
intervjumaterial har som utgångspunkt bestämda intervjufrågor som är förberedda inför 
intervjun där följdfrågor formas fritt under intervjun. Detta tog vi hänsyn till och förberedde 
frågorna innan intervjun. Vi har även ställt följdfrågor för att fördjupa oss i delar och aspekter 
av informanternas svar och berättelser. Detta lyfter även Alvehus (2014, s.83–84) och beskriver 
att informanterna får större chans att påverka innehållet på intervjun samt mer frihet att berätta 
andra aspekter som är viktigt till studien. Vi författare har tänkt att vi har ett ansvar att lyssna 
aktivt och ställa relevanta frågor för respondenterna under intervjuns gång. Samtidigt tänkte vi 
på att inte omvandla samtalet till förhör eller någon slags prov för att det ska bli given och 
effektiv intervju. 
 
4.2 Etiska principer och övervägande  
 
Dimenäs (2007, s.26) påpekar att i varje forskningsprojekt ska forskare ta hänsyn till 
individskyddskravet som består av fyra huvudkrav, Huvudkraven är:  
informationskravet, samtyckeskravet, konfidentialitetskravet och nyttjandekravet. 
Informationskravet innebär att de berörda har fått information om undersökningens syfte och 
att de ska intervjuas och får svara på intervjufrågor. Därför var vi noga med att berätta för 
respondenterna vad vår undersökning handlar om och varför valdes de, samt syftet med 
undersökningen innan vi började med intervjuerna. Samtyckeskravet innebär att 
respondenterna eller de berörda bestämmer själva om de vill delta i undersökningen eller inte. 
Vi delade ut lappar som de kan skriva på om de vill vara med eller ej i undersökningen, eller 
om de ångrar sig och vill dra sig ur, efter de har blivit intervjuade så har de möjlighet till det. 
Vi nämnde även att de kan vara anonyma om de föredrar det. Detta kommer att respekteras utan 
att lägga några värderingar i det. Vi var även noga med att vi kommer att spela in deras röst och 
frågade om de var okej med det. Konfidentialitetskravet handlar om att man är mån om att 
förvara personuppgifterna så att ingen obehörig kan ta del av dem. Nyttjandekravet som innebär 
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att data som vi samlar in i våran undersökning ska endast användas till våran undersökning, 
inget annat. Intervjuer, anteckningar kommer inte heller att sparas eller behållas när 
undersökningen är klar. Detta lyfter även Dimenäs, Jörgen (2007, s.26). 
 
4.3 Urval  
 
Intervjufrågorna ställs till sex utbildade förskollärare som har olika erfarenheter av att jobba i 
förskolan. Både förskolorna ligger i Västra Götaland. Vi vill se de olika arbetssätten i både 
förskolorna. Många barn talar andra språk än svenska i hemmet i båda förskolorna. 
Procentandelen på flerspråkiga är ungefär 30% på båda förskolorna. Den ena förskolan har 61 
barn sammanlagt. Den andra förskolan har 40 barn sammanlagt. Tre förskollärare arbetar med 
yngre barn (1–3 år) och tre förskollärare arbetar med äldre barn (3–5 år) på båda förskolor. 
Dessutom valde vi att intervjua förskollärarna oavsett vilken avdelning eller åldrar de jobbar i 
eller med.  
 
4.4 Genomförande  
 
Vi började med att informera både förskolornas rektorer. Efteråt frågade och informerade vi 
förskollärarna genom ett missivbrev (Se bilaga 1). Förskollärarna fick skriva under en 
samtyckesblankett som följde med i missivbrevet (se bilaga 2). Vi sammanställde 
intervjufrågorna (Se bilaga 3) som innehåller elva frågor. Vi bestämde oss att respondenterna 
får intervjuguiden i förväg för att de ska få gå igenom frågorna i förväg. Informanterna fick 
välja tid och plats själva. Vi intervjuade alla respondenter och varje intervju tog ungefär 20 
minuter. Informanterna fick berätta utan avbrott och ljudinspelning användes på mobiltelefoner. 
Svaren transkriberades sedan och all datainsamling sparades i ett dokument på datorn.  
 
4.5 Validitet och reliabilitet  
 
Validitet och reliabilitet har en stark påverkan i ett vetenskapligt sammanhang. Validitet handlar 
om att undersökningen ska vara anpassad till verkligheten genom att det som ska undersökas 
representerar det som studien syftar på. Om forskarnas frågor är tydliga, begripliga och leder 
till svar på forskarnas frågeställningar som hör till syftet med studien blir validiteten på 
resultatet bra och mera trovärdigt (Christoffersen & Johannessen 2015, s.22). 
 
Vi författare har haft studiens syfte i baktanken och reflekterat ifall frågeställningarna kommer 
att ge tillämpliga svar, vi har testat intervjufrågorna mellan oss författare. Begreppet Validitet 
har vi förhållit oss i vår undersökning genom att planera och välja våra intervjufrågor innan 
intervjun för att få relevant svar till frågeställningarna och resultatet i vår studie. En annan 
aspekt som vi författare har tänkt på är att vi ska intervjua pedagoger med förskollärarutbildning 
för att få höra och veta hur de arbetar med pedagogiska metoder i förskolan med flerspråkiga 
barn. För att försäkra undersökningens validitet (giltighet) skulle endast data som är relevanta 
sparas, därför används ett intervjuformulär av den anledningen benämner Larsen (2009,40–41).  
 
För att åstadkomma hög reliabilitet, det vill säga tillförlitligheten eller exaktheten av studierna, 
spelades intervjuerna med pedagogerna in med digitala verktyg och noggrant transkriberades 
informanternas exakta ord. Vidare granskades det insamlade materialen i omgångar för att 
separera de data som var relevanta och irrelevanta för studierna. Författarna har varit 
eftertänksamma om sin roll och om att en påverkan inte kan exkluderas. En påverkan på 
respondenterna och studieresultaten genom vårt metodval kallas för intervjueffekten benämner 
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Larsen (2009, 81, 87). I undersökningen redogör författarna under rubriken metodanalys 
djupare om hur de insamlade materialen kodades och bearbetades.  
I vår studie går det inte att generalisera alla förskolor som finns eftersom studien endast visar 
det som händer i två förskolor i olika kommuner och hur sex förskollärare resonerar kring 
ämnet. 
 
4.6 Metodanalys  
 
Vårt syfte med den kvalitativa metoden är att undersöka och bryta ner den insamlade datan som 
vi fick under intervjun. Vi sammanställde det empiriska materialet genom att börja 
sammanställa förskollärarens svar för varje förskola. Sedan slog vi ihop båda förskolornas 
material i en och samma text under olika rubriker. Vi kodade datan genom att jämföra svaren. 
Vi markerade sedan likheter och olikheter med olika färger. Därefter skapade och strukturerade 
vi med olika rubriker. Rubrikerna bestod av de begrepp som förekom ofta i texten som har 
direkt koppling till studiens syfte. Med tanken på att alla respondenterna fick samma frågor 
under intervjun blev det lättare att koda och jämföra likheter och olikheter i svaren.   
 

5. Resultat  
 
Nedan presenteras förskollärarnas olika pedagogiska metoder som de arbetar med för att främja 
barns svenska språk på förskolan. Vi kommer att fokusera på visa delar av de metoderna eller 
arbetssätten som hamnar under olika rubriker i resultatet. Vi kommer även att fördjupa oss mera 
i hur förskollärarna uttrycker sig kring högläsningens betydelse, hur högläsningen blir 
stimulerande för språkutvecklingen för flerspråkiga barn. Dessutom tar vi upp förskollärarens 
förhållningssätt och attityder kring flerspråkighet. Inom intervjuerna ser vi vissa likheter och 
olikheter i förskollärarnas svar. Detta kommer vi att lyfta fram i resultatet under olika rubriker 
som skapats utifrån analys av datainsamlingen som vi fick i våran studie. Vi kommer även att 
använda siffror istället för namn för förskollärarna, till exempel förskollärare ett, två och tre, 
för att säkerställa förskollärarnas anonymitet.  
 
5.1 Olika pedagogiska arbetssätt och material som används för att främja och stimulera 
flerspråkiga barns språkutveckling 
 
5.1.1 Förhållningssätt och attityd mot flerspråkighet 
 
Flera av de intervjuade förskollärarna beskriver att vuxnas attityder till flerspråkighet kan 
påverka direkt hur barnen kan känna sig inför sina språk. Förskollärare Ett berättar att det är 
viktigt med “öppenhet och att välkomna alla språk”. Hen förklarar det är betydande att ”visa 
nyfikenhet och intresse av det andra språket”.  Hen betonar också vikten av att “ge barnet en 
positiv inställning inför sina språk”. Förskollärare Ett berättar vidare att “det är inte viktigt att 
kunna alla saker på barnens språk, dock så är det viktigt att barnen känner att deras språk är lika 
viktigt som det svenska språket”.  
 
Förskollärare Två understryker vikten till att samtala och knyta an till barnens intresse. Detta 
gör förskollärarna för att uppmuntra barnen till samtal utifrån vad de tycker om. Hen beskriver: 
“jag tycker att det är viktigt att ta vara till samtal, knyta an till barnen intressen och samtala 
mycket med barnet”. Dessutom nämner förskolläraren att de utnyttjar vardagliga situationer i 
förskolan för att samtala med barnen. Hen anser att det är ett bra sätt att fånga alla stunder för 
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barnens lärande. Förskollärare Två konstaterar att “ta vara till samtal i alla situationer till 
exempel, matsituationer, läsa, använd bilder som väcker intresse”. Förskolläraren betonar även 
att när vi samtalar med barnen är det betydelsefull för att vi ”benämner, upprepar, talar i barnens 
nivå, tala med de inte till de”. Detta görs för att barnen lär sig språk genom upprepning och 
benämning för att språklärandet utvecklas. Förskollärare Två lyfter även att “ge tid när barnet 
pratar och försöker säga något”. Det är betydelsefullt att förskollärarna har tålamod och väntar 
in barnet när den försöker uttrycka sig.  
 
5.1.2 Kroppsspråk och TAKK 
 
Samtliga förskollärarna berättar att de jobbar mycket med kroppsspråk. Förskollärare Två 
förklarar hur viktigt kroppsspråk och gester är: 
 

“man kompletterar, pratar tydligt, hur jag placerar mig när jag pratar med barnet, till exempel 
sitta på huk, möta blicken, lyssnar in”.  

Hen menar på att alla pedagoger bör vara medvetna om sitt kroppsspråk för att de ska kunna 
möta barnen på ett bra och stöttande sätt. Detta kan öka förståelsen hos både barnet och 
pedagogen samt att pedagogen kunna möta barnet med ett respektfullt och lyhört sätt. 
 
Förskollärare Sex beskriver att de använder sig av TAKK som är tecken som alternativ och 
kompletterande kommunikation. Detta är ett verktyg för kommunikation och språkutveckling. 
Det innebär att man kompletterar det behärskade språket med teckenspråkets handrörelser för 
att tydliggöra det man säger. Förskollärare sex förklarar att  
 

“jag upplever att TAKK är bra, men att det inte finns något utrymme för oss som pedagoger att 
liksom utvecklas inom det området, om man inte har regelbundna liksom uppföljningar eller 
kurser eller något likt. Vi måste hela tiden själva planera och ansvara för det arbetet ”.  

Samtliga förskollärare lyfter även att de kan förstärka det de talar om och säger med deras 
kroppar. De förklarar att kroppsspråket förtydligar det man säger och gör, de menar att 
kroppsspråket kan komplettera det verbala språket. Detta kan underlätta för barnen att förstå 
och lära sig nya ord. Förskollärare Ett till exempel understryker att förskolläraren kan stötta 
med kroppsspråk. Hen förklarar: 
 

“vi ska försöka förstärka det man säger med kroppen till exempel visa ledsen eller glad. Jobba 
visuellt- visa mycket med kroppen och benämna samtidigt”. 

 
5.1.3 Bilder som alternativ och kompletterande kommunikation AKK 
 
Många av förskollärarna tar upp att en stor del av det pedagogiska arbetet och lärande sker 
genom att använda människor sinnen till exempel seendet. Alltså arbeta med att barnen får se 
bilder för att förtydliga och öka deras förståelser. Förskollärare Fem nämner att ”AKK, bildstöd 
är ett bra material” som står för bilder som alternativ och kompletterande kommunikation, som 
är ett verktyg för olika kommunikationssätt. Det är en metod som stödjer kommunikation 
mellan människor och hjälper personer med kommunikationssvårigheter att förstå andra och att 
uttrycka sig. Bilderna som används är till exempel bilder på utevistelse aktiviteter. 
Förskolläraren visar bilder innan barnen går ut på gården, till exempel bild på cykel eller 
rutschkana för att förbereda barnen för vad som kommer att hända snart. Detta kan underlätta 
förståelsen för övergångarna för barnen.  
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Ett annat exempel är att pedagoger använder bilder på ansiktsuttryck som visar människor 
känslor som arg, glad och ledsen. Dessa bilder används av pedagoger på förskolan för att barnen 
ska kunna sätta ord på sina känslor.  
 
För att förskollärarna ska kunna kommunicera, måste de veta vilka svårigheter finns det hos 
barnet. Det behöver inte bara vara att barnet är flerspråkigt, det kan vara att barnet har 
svårigheter med det verbala språket. Pedagog Två lyfter fram: 
 

“ja, men… Det är väl att man ska kunna kommunicera bra- Nu beror det ju på vilka svårigheter, 
om det är ett barn som har många svårigheter. Ibland vet jag inte om jag tänker just 
flerspråkigheten att man har svårigheter i språket. Man kanske måste använda sig mer av 
kroppsspråk och liksom verkligen uppmärksamma och förstår det här barnet. Eller nu kanske 
jag behöver komma närmare barnet med hjälp av bilder eller material eller annat”.  

Pedagog Ett lyfter även vikten av att jobba med bilder, hen nämner att “bilder tycker jag är 
jätteviktigt”.  
 
5.1.4 Samarbete med hemmet 
 
Förskollärarna redogör för hur en positiv attityd mot barnens språk påverkar flerspråkiga barns 
språkutveckling. Förskollärare Ett menar att det viktigt hur de får barnen att känna sig inför sitt 
eget modersmål. Förskollärare Ett uttrycker att “vi får barnen att känna att dem blir positiva 
inför sitt eget språk”. Förskollärare Ett förklarar vidare att vårdnadshavarna har olika attityder 
gentemot sitt språk och berättar att “en del vårdnadshavare vill bara att barnet ska lära sig 
svenska”. Hen påpekar att “man får vara professionell i det hela och visa vägen för 
vårdnadshavarna att vi har sett att det gynnar barnen att ni pratar erat språk hemma”. 
Förskollärare Ett beskriver att uppmuntra föräldrarna att “prata sitt språk hemma, förklara att 
det finns många forskningar som lutar åt att barnet ska få tala sitt modersmål hemma”. Hen 
menar att pedagogerna försöker att guida vårdnadshavaren på ett professionellt sätt. Samtidigt 
betonar Pedagog Tre att 
 

”uppmuntra föräldrar att prata deras språk hemma. Jag har upplevt många vårdnadshavare vill 
endast tala svenska men alla forskare säger att de får prata deras moderspråk hemma så ska vi i 
förskolan hjälpa barnen att lära sig svenska”. 

Ett annat sätt för att stötta vårdnadshavare är att ha tillgång till olika böcker i förskolan. 
Förskollärare Fyra nämner att ” vi använder oss av hall-biblioteket, att föräldrarna ska få låna 
böcker hem”. Hen menar att de har en del av samverkan med hemmet via deras hall-biblioteket.  
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5.1.5 Svårigheter med att arbeta med flerspråkiga barn 
 
En gemensam svårighet som förskollärarna upplever är kommunikationen med flerspråkiga 
barn och att pedagogerna ska nå fram till barnen som förskollärare Tre nämner att “det kan bli 
svårt att kommunicera med barnen och hur jag ska göra mig förstådd…”. 
 
En del förskollärare upplever under inskolning kan förståelsen mellan barn och pedagoger brista 
som förskollärare Fyra berättar: “det har varit svårt och några gånger har jag upplevt till och 
med att inskolningen tar lite mer tid för att barnet ska hitta sin trygghet”. Samtidigt upplever 
förskollärare Två att svårigheterna vid kommunikationen är att bli förstådd av barnen i 
förskolan: “men det är väl hur man ska kunna nå fram, att det inte alltid fungerar med det 
verbala…”. Förskollärare Fem nämner också angående barnens förståelse i kommunikationen 
“jo, det är den här förståelsen att hur når jag fram på ett bra sätt, hur vet jag att det har nått 
fram”.  
 
5.2 Högläsningens betydelse och de faktorer som gör högläsningen stimulerande och 
effektiv för språkutvecklingen 
 
Alla förskollärare förklarar att högläsning har en stor betydelse för alla barn oavsett om de är 
flerspråkiga eller enspråkiga. Förskollärarna hade olika idéer om hur de ska läsa högt. 
Förskollärare Ett berättar att “vi läser tillsammans för att delge varandra tankar och diskuterar, 
inte bara sitta och läsa rakt igenom boken, att man har ett boksamtal”. 
 
Förskollärarna beskriver att det är viktigt att de förbereder sig innan de läser. De förklarar också 
att det är betydelsefullt att använda material som barnen kan se och känna på för att förtydliga 
vad boken handlar om och vad orden betyder. Förskollärare Ett förklarar att  
      

”alltså något som jag kan ha med är konkret material samtidigt som jag läser boken, det tycker 
jag vidgar och möjliggör förståelsen mer ifall jag har det. Barnet ska också kan känna på och va 
med och leka med nästan i boken, om man kan säga, att vi läser då tillsammans”.  

Förskollärare Ett menar att använda böcker som har rekvisita, sagor som till exempel de tre små 
grisarna och vargen eller bockarna bruse. Att pedagogen kan använda sig av figurerna medan 
man läser för barnet. Barnet kan få känna på det fysiska materialet som finns i sagans innehåll. 
 
Förskollärare Ett påpekar också att de använder barnböcker som är översatta från svenska till 
hemspråket, som kan öka barnets förståelse för vad boken handlar om. Det finns appar som 
polyglutt till exempel som har olika barnböcker på olika språk. Förskollärare Ett förklarar att  
 

“läsa mycket och upprepa läsandet av samma bok samt använda sig av polyglutt-appen och låta 
barnet höra samma bok på sitt eget språk, här kan jag höra mitt eget språk, hemma språk”.  

Förskollärare Fyra berättar att de hade återskapat en saga genom att dramatisera den. De 
projicerade boken på väggen samtidigt som de läste boken om Bockarna Bruse och 
dramatiserade den med barnen. Förskollärare Fyra berättar att “barnen fick kliva upp på ett bord 
och låtsades att de var inne i sagan och de var en av de bockarna på bron”. Hen berättar att 
 

“det var väldigt lyckat för barnet som då var flerspråkigt, man såg att han kunde förstå eftersom 
han kunde medverka i sagan på ett annat sätt, så fick han helt ny förståelse för sagans innehåll 
och för begreppet som fanns där”. 
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Förskolläraren menar att hen såg att barnet kunde förstå sagan eftersom barnet kunde medverka 
i sagan på ett bra sätt. Förskollärarna beskriver att de kan uppleva lite svårigheter med att ha 
boksamtal med de yngre barnen. Förskollärare Ett konstaterar att 
 

“högläsningen är det viktigaste som finns. Och då i hur vi läser det tillsammans med barnen, 
inte att jag bara sätter mig och läser en bok, Utan att det blir boksamtal- nu tycker jag att det är 
svårt med boksamtal med dem yngsta, men det blir ju på en annan nivå bara”.  

 
Förskollärarna berättar att de brukar anpassa läsningen efter barnens ålder när de samtalar om 
bokens innehåll. Förskollärare Två menar att “man kan ha samtalet på deras nivå, man pekar, 
upprepar mycket och använder mycket kroppsspråk”. Dessutom lyfter förskollärare Tre att  
 

“jag gör så gott jag kan. I vissa tillfällen så kan jag gå djupare i läsandet och prata mer om 
bilderna i böckerna. Jag blir fast ibland men försöker, Så det är svårt att säga, utan det beror på 
stunden”.   

Förskollärarna berättar att med äldre barn kan de läsa på ett annat sätt. De betonar vikten av att 
känna till bokens innehåll och granskar den. Vidare betonar förskollärarna att det är betydande 
att pedagoger uppträder som samtalsledare kring bokens innehåll, samt uppmuntra barnen till 
att kommunicera kring boken utifrån barnens erfarenheter. Förskollärare Två berättar att 
 

“när man läser att man kanske inte enbart läser högt. Utan att man har tänkt, man kanske har 
läst boken själv innan så man vet vad det handlar om så man kan ställa frågor som genererar 
massa samtal och kommunikation med varandra. Så… självklart kan man ju bara läsa rakt upp 
och ner, men jag tänker att man har en ganska viktig del där som samtalsledare kring boken och 
innehåll också. Man pratar och kan koppla det till deras egna vardag och prata om innehållet så 
man förstår var boken handlar om på ett djupare sätt”.  

Förskollärarna förklarar att de delar barngruppen i smågrupper för att kunna även utmana och 
ge utrymme för barnens funderingar samt frågor. Förskollärare Tre nämner att “vi satt i mindre 
grupper i olika rum med en pedagog och pratade om boken som vi läste under högläsningen”.  
 
Förskollärare Sex beskriver att de har fokus på språkutvecklingen just nu. Hen beskriver att de 
dansar en bok som är en metod som Förskollärarna upplever att det är ett effektivt och lärorikt 
arbetssätt för hela barngruppen. Denna metod kan även stötta flerspråkiga barn i sin svenska 
språkutveckling. Hen förklarar att  
 

“vi dramatisera den kanske i och vi får lov att vara karaktärer i boken och då dansar vi efter de, 
det blir liksom i en undervisnings stund eller projektstund. Vi tittar på orden, pratar om orden 
som vi inte förstår, så det finns ju material att gå efter, det är liksom projektarbetet så blir det 
liksom röda tråden som vi har”. 

Dansa en bok är en metod där dans och musik stimulerar till språk-läsutveckling samt 
kreativitet. Metoden stödjer till fritt skapande utifrån valfri bilderbok. Barnen ställer sig på en 
rad och lägger händerna på varandras axlar och dansar in i rummet. Förskolläraren sätter på 
introlåten som finns i appen när de dansar in, sedan sätter de sig i en ring. Förskolläraren stänger 
av musiken och börjar att läsa en sida utifrån boken. Barnen imiterar varje mening efter, sedan 
får barnen titta på samma sida av boken. Förskolläraren låter barnen prova att röra sig efter 
valda bilder av boken som intresserade barnen, till exempel rulla som en boll eller virvla som 
vinden. De fortsätter med det tills de känner sig nöjda. Sedan avslutar de aktiviteten genom att 
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dansa ur boken på samma sätt som de dansade in i boken. Aktivitet tar olika tid beroende på 
vilka åldrar och intressen barnen har. 
 
Förskollärarna beskriver att det är betydande att de individanpassar böckerna efter barnets 
behov. Det är viktigt att de är uppmärksamma på var barnet befinner sig i sin språkutveckling 
samt intresse. Förskollärare Fem beskriver att 
 

“i projektet tex. så hade jag förberett bilder på de orden som jag tänkte att kan det vara svårt att 
förstå, så jag hade bilder på Ipaden. Jag har sparat bilderna på Ipaden, så man kan förklara, så 
stannade vi upp och förklarade orden, då märkte jag att flerspråkiga barnet förstått och svarade 
på de frågorna som kom upp”. 

Samtidigt framhåller förskollärarna vikten av att granska böckerna för att se om böckerna 
innehåller bra bilder som förskollärarna kan tala kring. Förskollärarna tänker nödvändigtvis inte 
på att barnet är flerspråkiga eller ej, mer tänker förskollärarna mest på barnets behov av sin 
språkutveckling. Förskollärare Ett förklarar att “jag tänker inte på att här läser jag för ett 
flerspråkigt barn eller läser jag för ett enspråkigt barn”. Hen menar att “det beror på vilket barn 
man läser för och vad har det barnet för behov”. 
 
5.3 Planerade och spontana högläsnings tillfällen  
 
Förskollärarna uttryckte att det finns skillnader i hur de planerar sin högläsning. En del 
Förskollärare som arbetar med yngre barn planerar sin högläsning, till exempel förskollärare 
Fyra berättar att ” vi jobbar projektinriktat så att vi arbetar med en speciell bok kanske i en hel 
termin eller kanske en del av terminen. Högläsning har vi varje dag i små grupper”. Medan 
förskollärare Ett berättar att 
 

”vi har inte planerade högläsning tillfällen, dock utnyttjar vi alla tillfällen som dyker upp för 
läsning. Särskild när det är på barnets initiativ, till exempel barnet pekar eller hämtar böckerna 
som finns tillgängliga på avdelningen”. 

Samtliga förskollärare som arbetar med äldre barn berättar att de har planerade högläsning varje 
dag. Förskollärare Två berättar att 
 

“vi har planerade högläsning tillfälle varje dag i små grupper mest, böckerna kopplas oftast till 
det projektet som är aktuellt, vi sitter och pratar om bokens innehåll medan vi läser”. 

 
5.4 Fortbildning kring högläsning 
 
Både förskolorna har ett begrepp som kallas för forum eller lärgrupper, vilket är en 
diskussionsgrupp. Diskussionsgruppen (forum) är ett pedagogiskt möte som pågår var tredje 
vecka under varje termin. Där träffas en pedagog från varje avdelning andra pedagoger från 
samma enhet som består av fyra förskolor. Pedagogerna träffas för att delta i olika diskussioner 
samt delge varandra tankar och idéer om förskolans verksamhet. Varje möte leds av en 
utvecklingsledare eller förskolans rektor. Pedagogerna berättar vidare att det finns små 
uppgifter samt får de kunskaper utifrån (läslyftet) som är en utbildning om språkutveckling där 
vissa förskollärare hade deltagit i. Pedagogerna menar att de diskuterar också kring 
högläsningen, och de får läsa in sig lite på forskning till exempel Ann Pihlgren eller Skolverkets 
moduler samt litteratur som är aktuell. Samtidigt berättar pedagogerna att de också får prova 
saker i barngruppen som de ska reflektera kring, ta med sig tillbaka och prata om det i forumet. 
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5.5 Sammanfattning av resultatet 
 
Samtliga förskollärare beskriver att förhållningssätt som en öppen och välkomnande attityd 
gentemot flerspråkighet har en stor påverkan på hur barnen kan känna inför sina språk. 
Förskollärarna berättar att de ska vara tålmodiga, vara medvetna om hur de talar med barnen 
och om sin position i samtal med barnen.  
 
Förskollärarna betonar kroppsspråket som ett effektivt hjälpmedel som förstärker och tydliggör 
för barnen genom att låta barnen lära sig med kroppen. Alla möjligheter bör utnyttjas för att 
samtala och fånga stunden till lärande genom att benämna, upprepa samt utgå från barnens 
intresse och behov. Under barnens lektid kan pedagogen benämna orden och använda sig av 
tecken som stöd i samtal med barnen för att underlätta och öka barnens förståelse av orden. 
 
Förskollärarna lyfter även vikten av att arbeta med bilder som stöd, att barnen ska få se bilder, 
för att förtydliga och öka deras förståelser. De berättar att de arbetar med till exempel AKK 
som står för bilder som alternativ och kompletterande kommunikation, som är ett verktyg för 
olika kommunikationssätt som används i förskolan. 
 
Ett bra samarbete mellan förskolan och hemmet påverkar starkt de flerspråkiga barnens 
språkutveckling. De menar att vårdnadshavarna har olika attityder gentemot barnets olika språk. 
Förskolläraren anser att de får lotsa föräldrarna och uppmuntra till att samtala och läsa för sina 
barn på deras modersmål. En del vårdnadshavare vill att barnet endast ska kunna tala svenska 
språket och lägger inte vikt på modersmålet eller tvärtom. Förskollärarna anser att de bör guida 
vårdnadshavaren och berätta vad forskning och studier visar istället för det egna tyckandet på 
ett professionellt sätt. 
 
Svårigheter kan uppstå i kommunikationen med flerspråkiga barn berättar förskollärarna. De 
menar att det kan vara svårt att nå fram och göra sig förstådd. Därför är det extra viktigt med 
ett bra samarbete med hemmet för att få mera inblick i de flerspråkiga barns språkutveckling. 
 
Förskollärarna är också eniga om att högläsningen har en enorm betydelse för alla barnens 
språkutveckling särskild flerspråkiga barn. För att högläsningen ska vara lärorik för barnen är 
förskollärarna överens att förberedelse och planering är viktigt, framförallt användning av 
metoder och förkunskaper. En av de nämnda metoderna av de intervjuade förskollärarna är 
rekvisita av den orsaken att få se och känna materialen för att förtydliga bokens handling samt 
syfte. 
 
En annan nämnd metod är användning av appen Polyglutt för att läsa böcker som finns översatt 
till barnens hemspråk i förskolan. Dock uppmuntras vårdnadshavaren av pedagoger att läsa 
översatta böcker hemma till barnen.  
 
Vissa förskollärare lägger tonvikt på upprepning av högläsning samt att dramatisera böcker för 
att koppla sagorna till barnens vardag, vilket kan öka barnens förståelse om bokens handling 
och öka deras ordförråd.  
 
En gemensam svårighet som förskollärarna upplever är främst boksamtal med yngre barnen, 
där förskollärarna får anpassa efter barnets ålder och behov genom uppdelning av grupp samt 
användning av olika metoder. Med yngre barn fokuserar förskollärarna på att förstärka 
boksamtalet med bilder och kroppsspråk, med äldre barn planeras boksamtalet i förtid att 



21 
 

pedagogerna känner till innehållet och budskapet med boken. Dessutom ska pedagogerna vara 
förberedda med översättning av vissa ord i boken eller extra bilder.  
 
Förskollärarna beskriver en aktivitet som används i läsande på förskolan som kallas för “Dansa 
en bok”, aktiviteten genomförs genom att barnen och pedagogen dansar under högläsningen. 
Förskollärarna upplever metoden som effektiv och lärorik för barnen och för deras 
språkutveckling. 
 
Förskollärarna betonar betydelsen att få möjligheter till fortbildning samt delta i olika 
diskussionsgrupper för att dela tankar och idéer bland pedagoger, för att öka medvetenhet och 
kunskaper. Kunskaper, uppdatering samt föreläsningar kring ämnet är nödvändigt kring 
flerspråkighet. 
 

6. Diskussion     
 
Undersökningens syfte var att ta reda på vilka allmänna pedagogiska metoder använder 
förskollärare som kan påverka och möjliggöra för flerspråkiga barn att utveckla sitt andraspråk 
(svenska) på förskolan. Vi ville även lyfta specifikt förskollärares beskrivningar om hur de 
upplever att högläsningen blir stimulerande och effektivt för flerspråkiga barn. Vår första 
frågeställning var: Vilka pedagogiska metoder och strategier använder förskolläraren allmänt i 
verksamheten som kan påverka och möjliggöra för flerspråkiga barns språkutveckling i 
förskolan? Vår andra frågeställning är: Vad har högläsningen för betydelser, och hur upplever 
förskolläraren att högläsningen blir stimulerande och effektivt för flerspråkiga barn? Vår tredje 
frågeställning är: Vilka attityder har pedagoger till flerspråkighet?  
 
6.1. Förhållningssättets betydelse kring flerspråkighet 
 
Vi märkte att förhållningssättet hos en del förskollärare vid högläsning var att läsa mycket och 
på ett stimulerande sätt. Förskollärarna menar att de tänkte inte mycket på, att det här barnet är 
flerspråkiga eller ej. En del av förskollärarna menar att de lägger mycket vikt på 
språkutvecklingen för hela barngruppen generellt inte specifikt, till exempel de barn som är 
flerspråkiga. Mest tänkte förskollärarna på hur de ska stötta alla barn utifrån deras språkliga 
behov. Pihlgren (2020, s.200) lyfter att förskollärarens förhållningssätt påverkar förskolebarns 
språkutveckling oavsett om de är flerspråkiga eller inte, genom högläsningen kan alla barn få 
möjlighet till litteracitet därmed utveckla sina språk. Pihlgren påpekar även att om 
förskollärarna läser böcker på olika språk ökar det barnens förståelsen för språk som skapar i 
sin tur läsglädjen för barngruppen.   
  
Pihlgren (2017 s,74) redogör för Scaffolding-metoden och förklarar hur pedagogerna kan arbeta 
för att stötta barnen utifrån deras behov. Hon beskriver enligt metoden bör pedagogerna 
identifiera och förtydliga barnets färdighetsnivå för att kunna stötta barnen tills de blir 
självständiga. I studien märkte vi att Scaffolding var ganska vanligt metod i pedagogernas 
arbetssätt i förskolan. Förskollärarna berättade att de var mycket observanta, uppmärksamma 
på att identifiera var de flerspråkiga barnen befinner sig i sin språkutveckling, för att kunna 
bemöta barnet på en bra och anpassad nivå. Dock märkte vi att ingen av förskollärarna använder 
sig av de kartläggningsmetoderna som finns som till exempel (Tras) som står för tidig 
registrering av språkutveckling för att identifiera var barnet befinner sig i sin språkutveckling. 
Istället har de kontinuerlig kontakt med specialpedagog om de känner, att de behöver stöttning 
i deras arbetssätt med barnen. 
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Vid högläsning förskollärarna berättar att de tänker igenom på vad för typ av böcker som kan 
passa för just det här barnet, samt granskar de böckerna som kommer in på avdelningen. De 
funderar på hur de ska läsa för att berika barnets ordförråd i sina språk. Förskollärarna förklarar 
att läsningen är betydelsefullt för barnet både på svenska och modersmål därför använder de 
appen polyglutt flitigt. Pihlgren (2017 s,74) beskriver om barnet får stöd av pedagogerna på en 
anpassad nivå kan barnet få successivt lära sig lära sig nya ord och får ett rikare ordförråd 
genom högläsningen. På så sätt kan barnet få möjlighet och tillgång till sin proximala 
utvecklingszon.  
 
Förskollärarna beskriver hur de kan ta tillvara till barnens utvecklingsmöjligheter.  De gör det 
genom att till exempel att vara närvarande i barnens aktiviteter. Samtidigt försöker 
förskollärarna tänka på sina förhållningssätt och deras kroppsspråk när de talar med barnen. Till 
exempel i leken beskriver förskollärarna hur de kan ha sitt fokus på språkutvecklingen genom 
att benämna ord, materiel och vad som sägs under leken. Förskollärarna beskriver att ur det 
sociokulturella perspektivet får de vara medvetna om hur de kommunicerar och tar tillvara på 
barnens initiativ till kontakt med omgivningen både det verbala och icke verbala 
kommunikationen. Detta lyfter även Skans (2011, s.19). 
 
Förskollärarna beskriver att de kan ta tillvara flerspråkigheten och uppmuntra båda de talade 
språken som kommuniceras i aktiviteter. Vidare betonar förskollärarna att både pedagoger och 
vårdnadshavares attityd och språkstimulans påverkar starkt barnens förutsättningar av att 
utveckla alla sina språk. Pedagogerna bör stödja och uppmuntra barnens språkliga uttryckssätt 
genom att visa sin nyfikenhet och intresse för barnen kunskaper i sitt andraspråk vilket 
Svensson också benämner (2012, s. 34–35). 
 
I de planerade högläsnings tillfällena kunde vi se i vårt resultat att det finns olikheter i hur 
mycket förskollärarna planerar sin högläsning. En del förskollärarna berättade att de har mera 
spontana tillfällen för de yngre barns avdelning, men på de äldre barnens avdelning hade de 
mera struktur och planerade högläsnings tillfällen som hör ihop med verksamhetens projekt. De 
planerar sin högläsning så som man förbereder andra aktiviteter. En del av förskollärarna hade 
planerat högläsnings tillfällen för alla barn oavsett ålder. Detta understryker även Sandvik & 
Spurkland (2011, s. 44–45). Svensson (2012, s.34–35) menar på att pedagogerna kan planera 
sin högläsnings tillfälle genom att förbereda bildstöd eller rekvisita som tillhör och tydliggör 
bokens innehåll för att barnet förstår bättre. 
 
6.2. Svårigheter och styrkor 
 
Samtliga förskollärare upplever svårighet att kommunicera med barnet och göra sig förstådd. 
Vid inskolning till exempel kan förskollärarna få svårigheter i att nå barnet för att öka deras 
trygghet i inskolnings processen. Personalen upplever att det saknas kunskaper i hur de skall 
kommunicera med barnet när de inte kan tala barnets förstaspråk. Skolinspektionen (2017, s.6) 
skriver att förskolepersonalen arbetar medvetet och skapar meningsfulla sammanhang för 
flerspråkiga barns språkutveckling. Men oftast har de inte specifika kunskaper och strategier 
för arbetet med flerspråkighet. 
Svensson (2012, s. 29–32) beskriver att boksamtal kan vara ett sätt att arbeta med 
flerspråkighet. Pedagogen samtalar kring bilderna för att öka barnen ordförståelsen samt ge 
barnen talutrymme. Svensson menar för att öka begripligheten för de flerspråkiga barnen är det 
viktigt att pedagogen förberett sig innan högläsningen. Om förskolläraren inte planerar sin 
högläsning med exempelvis bilder som stöd eller genom att översätta vissa ord på barnets 
modersmål. Modersmål kan leda till att barnet tappar intresse under högläsningen som gör i sin 
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tur att språkutvecklingen inte sker som förskolläraren har planerat. Förskollärarna var eniga 
med vad Svensson lyfter om de planerade högläsning tillfällena. De konstaterar att planera 
högläsningen kan öka barns förståelse samt väcka barnens intresse. 
 
Styrkor som vi noterade i rapporten Skolinspektionen (2017, s.6) lyfter att gruppaktiviteter 
tillsammans med pedagog erbjuder barnen att använda olika kommunikationsformer som tal, 
sång, musik, rörelse och drama. Gruppaktiviteter är ett bra sätt där pedagogen kan använda sig 
av. Eftersom det kan ge möjlighet till att barnen kan se och höra varandra och lära sig av 
varandra. De kan uttrycka sig och vara delaktiga i aktiviteten även om inte språket är 
välutvecklat. De kan delta på många sätt även om de deltar genom att iaktta och lyssna kan det 
gynna deras språkutveckling.  
 
Ng, Vijayakumar, Yussof & O’Brien (2021, s.291–220) beskriver att i Singapore har 
pedagogerna också liknande arbetssätt som har fokus på högläsning och gruppaktiviteter som 
kan främja och utmana barnens språkutveckling. Detta gör att barnen får möjlighet att delta i 
samtal. Genom Show-and-Tell aktiviteter gör att barnen kan också öva och leta fram ord och 
meningar på det andra språket som barnen behöver utveckla sig i. Även Sandvik & Spurkland 
(2011, s.38) lyfter att i interaktion barnen kan lära sig av varandra eller av den vuxna. 
Gruppaktiviteter kan var en plats där språklärande sker av de som har ett välutvecklat språk, att 
försöka utnyttja alla former av lärande. 
 
6.3 Metoddiskussion  
 
Utifrån vårt kunskapsområde passade den kvalitativa metoden bra för att undersöka vårt valda 
ämne. Vi förberedde olika intervjufrågor som vi ansåg kan besvara våra tre frågeställningar i 
syftet. Intervjufrågorna hade vi inte i ordnings satte på ett bra sätt till exempel vi borde ha fråga 
åtta som fråga tre. Vilket märkte vi senare när intervjun var färdig. Vi upplevde inte att 
oordningen i frågorna påverkade respondenterna svar. Respondenterna intervjuades enskilt för 
att höra tydligt var de sa under intervjun utan att avbrytas. Vi fick använda oss av en 
inspelningsapp som finns i våra mobiltelefoner för att spela in intervjuerna. Fördelen med 
ljudinspelning är att den gav oss möjligheten att lyssna och reflektera kring det insamlade 
materialet. Det gav oss också möjlighet till att lägga all uppmärksamhet på vad respondenterna 
berättade under intervjun utan att vara oroliga om vi har missat någonting som sagts. Med tanke 
på vår valda metod ansåg vi att vi fick bra svar och mer tydlighet på vad respondenterna ville 
framföra. Samtidigt var vi noga med att vara lyhörda under intervjun för att uppmuntra 
respondenterna till bra och innehållsrikt samtal. Vi märkte att alla dessa faktorer påverkade 
svarens kvalitet och hur respondenten uttryckte sig. En svårighet som vi upplevde under 
intervjun var att avgöra, hur mycket tid man ska ge respondenten för att få svara. Samtidigt var 
det svårt att avgöra om respondenten har svarat klart eller om det är en tyst paus.  
 
Back och Berterö (2019, s.169) betonar att intervjuer ska transkriberas ordagrant, exakt som 
det talas. Detta gjorde att intervjuarens svar inte skrevs som en vanlig skriven text utan liknar 
mer som ett skriftligt talspråk vilket gjorde att det blev ibland svårt att anpassa texten i våran 
redogörelse i resultatet. Samtidigt upplevde vi att transkriberingen var mycket tidskrävande. 
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7. Didaktiska konsekvenser  
 
Pedagogernas förhållningssätt, kunskaper och kompetens kring flerspråkighet har en påverkan 
för att främja barnens språkutveckling samt att miljön barnen befinner sig och hur interaktionen 
ser ut påverkar. En positiv attityd gentemot alla språk påverkar starkt hur barnet utvecklar sina 
språk. Skolverket (2013, s. 28–29) lyfter att “Ett förhållningssätt som präglas av nyfikenhet, 
öppenhet och en vilja att ta reda på mer om barnets språk påverkar barns möjligheter till att 
utveckla alla sina språk”. 
 
Förskollärarnas deltagande i diskussioner med andra pedagoger i olika forum kan vara givande 
där pedagogerna kan ge varandra idéer, förslag samt reflektera kring ämnet. Vi författare är 
själva flerspråkiga och har erfarenhet av flerspråkiga förskolor. vi tycker att det är viktigt att 
hålla ämnesområdet levande och aktuella. Detta kan ske genom exempelvis i uppdateringar av 
kunskaper i form av föreläsningar, workshop och litteratur som kommer främja pedagogernas 
kunskap och kompetens att arbeta med flerspråkiga barns språkutveckling i förskolan. Nya 
kunskaper kring ämnet behövs för att pedagogerna ska bli trygga i att möta svårigheter i sin 
arbetsroll och kunna följa upp läroplanens mål. Samtidig ska pedagogerna kunna tillmötesgå 
alla barns behov oavsett vilka språk barnen har. 
 
De olika pedagogiska metoder som till exempel AKK, TAKK och högläsning påverkar och 
bidrar till att flerspråkiga barn får möjlighet att utveckla sina språk. Vi upptäckte genom vår 
undersökning att vi vill arbeta mer med till exempel högläsning. Detta vill vi göra genom att ha 
flera planerande boksamtal eftersom det underlättar barnens förståelse av böckerna och ökar 
barnens ordförråd som stödjer deras språkutveckling. Dessa metoder önskar vi att använda och 
lära oss mera om för att kunna använda det flitigt och kontinuerligt. 
 
Dessutom kan vi dra nytta av de olika gruppaktiviteter som ger barnen möjlighet att lära och 
utveckla tillsammans eftersom barnens kan få möjlighet att lära av varandra och andra vuxna 
genom samspel som till exempel högläsningen. Det kan vi också ta med oss i vår kommande 
yrkesroll.  
 

8. Framtida forskning    
 
De funderingar som har dykt upp under studiens gång har varit olika tankar kring vad som kan 
vara intressant inför en framtida forskning. Dels har vi tänkt ur vårdnadshavarnas perspektiv 
och hur de upplever att förskolan stöttar deras barn i sin utveckling i det svenska språket och 
dels har vi tänkt ur barnets perspektiv och hur miljön kring de påverkar och främjar deras 
språkutveckling. Vi har formulerat dessa tankar i form av frågor som lyder så här: Upplever 
flerspråkiga barns vårdnadshavare att deras barn får tillräckligt med stöd och undervisning kring 
språkutveckling i förskolan? Hur mycket är vårdnadshavare insatta i det arbete som sker i 
förskolan kring flerspråkighet? Finns det någon speciell utformning i förskolans miljö som visar 
att språkutvecklingen hos barnen är bra? Spelar förskolans miljö någon roll för barnens 
språkutveckling och på vilket sätt? 
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10.Bilagor 
 
10.1 Missivbrev Till förskollärarna                        
                             Datum 2021-02-14 

Jag Sirood Hasan och Khoshy Khalid studerar vår åttonde och sista termin till förskollärare 
programmet för pedagogiskt verksamma i Borås Högskolan. Under sista terminen ska vi 
studenter genomföra ett examensarbete som handlar om flerspråkighet. Syftet med 
undersökningen är att ta reda på vilka allmänna pedagogiska metoder förskollärare använder 
som kan påverka och möjliggöra för flerspråkiga barn att utveckla sitt andraspråk (svenska) på 
förskolan. Vi kommer även att lyfta specifikt förskollärares beskrivningar om hur de upplever 
att högläsningen blir stimulerande och effektivt för flerspråkiga barn. Samtidigt vill vi ta reda 
på vilka attityder och förhållningsätt har pedagoger till flerspråkighet. 
 
Vi kommer att intervjua sex förskollärare som har olika erfarenheter av att arbeta med 
flerspråkiga barn. Vi kommer att spela in intervjuerna med smartphone för att kunna bearbeta 
svaren i studiens syfte. 
 
Det är viktigt att ni som Förskollärare vet att vi i vår undersökning utgår ifrån de 
forskningsetiska principerna. Det innebär följande: 
 
⦁ Alla uppgifter i undersökningen kommer att behandlas med största varsamhet, så att inga 
obehöriga kan ta del av dem.  
⦁ De uppgifter som framkommit i undersökningen används enbart för denna undersöknings 
syfte.  
⦁ Alla uppgifter kring deltagarna i undersökningen kommer att vara konfidentiella. Fiktiva 
namn på elever, pedagoger och skola används så att allas identiteter skyddas.  
⦁ Undersökningen är frivillig och det går när som helst att avbryta deltagandet.  
 
För att kunna genomföra undersökningen behövs förskollärarens samtycke. Vi ber er därför 
fylla i blanketten som följer med denna information och därefter lämna till namn på skolan. 
 
 
 
 
 
 
Med vänliga hälsningar: 
 
Sirood Hasan och Khoshy Khalid 
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10.2 Samtyckesblankett 
Medgivande till deltagande i en studie  

 
HÖGSKOLAN I BORÅS    2021-02-14 
Förskollärare för pedagogiskt verksamma    
Sirood Hasan 
Khoshy Khalid 
 
Pedagogiska metoder för att främja flerspråkiga barns språkutveckling i förskolan 
 
Samtycke till insamling och behandling av uppgifter om dig 
 
Som en del av kursen 11FB75, Examensarbete; Att utforska pedagogiskt arbete för 
förskollärare vid Högskolan i Borås utför vi en studie som vi genomför genom intervjuer som 
ska spelas in med smartphone. Syftet med denna undersökningen är att ta reda på vilka allmänna 
pedagogiska metoder använder förskollärare som kan påverka och möjliggöra för flerspråkiga 
barn att utveckla sitt andraspråk (svenskan) på förskolan. Vi kommer också att fokusera 
specifikt på högläsningens betydelse för flerspråkiga barn för att utveckla sitt andraspråk i 
förskolan.  
Vi, Sirood Hasan och Khoshy Khalid, som utför studien skulle vilja att du lämnar vissa 
uppgifter om dig själv, närmare bestämt 
 Namn:                                                                                                   
 Vad för utbildning har du: 
 Vi vill även att du svarar på våra intervjufrågor. 
 
Högskolan i Borås är personuppgiftsansvarig för behandlingen, som sker med stöd av 
artikel 6.1 (a) i dataskyddsförordningen (samtycke). 
 
Uppgifterna kommer att användas av oss samt vara tillgängliga för lärarna på 
den aktuella kursen och centrala administratörer vid högskolan. Uppgifterna kan dock 
vara att betrakta som allmänna handlingar som kan komma att lämnas ut i det fall 
någon begär det i enlighet med offentlighetsprincipen. 
 
Uppgifterna kommer att lagras inom EU/EES eller tredje land som EU-kommissionen 
beslutat har en skyddsnivå som är adekvat, dvs. tillräckligt hög enligt 
dataskyddsförordningen. Uppgifterna kommer att raderas när de inte längre är 
nödvändiga. 
 
Resultatet av studien kommer att sammanställas i avidentifierad form och 
presenteras så att inga uppgifter kan spåras till dig. 
 
Du bestämmer själv om du vill delta i studien. Det är helt frivilligt att lämna 
samtycke, och du kan när som helst ta tillbaka ett lämnat samtycke. Dina uppgifter 
kommer då inte att användas mera. På grund av lagkrav kan högskolan dock vara 
förhindrade att omedelbart ta bort uppgifterna. 
 
Jag samtycker till att uppgifter om mig samlas in och behandlas enligt ovan. 
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10.3 Intervjufrågor  
 
1.Hur länge har du arbetat som förskollärare? 
2. Har ni flerspråkiga barn just nu, eller har ni haft det? och hur länge har du arbetat med 
flerspråkiga barn? 
3. Kan du beskriva ett exempel i en högläsning situation med flerspråkiga barn som blev bra 
och varför? 
4. Vilka utmaningar och svårigheter upplever du i arbetet med flerspråkiga barn? 
5. Vilka strategier/tillvägagångssätt använder du i mötet med flerspråkiga barn för att främja 
deras språkutveckling? 
6. Vilket material använder du när du arbetar med flerspråkiga barn? och använder du olika 
material vid olika tillfällen? 
7. Hur ofta under veckan har ni högläsning som ett planerat undervisningstillfälle? finns det 
oplanerade undervisningstillfället? Och hur utnyttjar ni de tillfällena? 
8.Hur ser du på högläsningens betydelse för barns språkutveckling? 
9.Vilka typer av böcker läser du högt för barnen särskild flerspråkiga barnen? 
10. Får ni möjlighet till fortbildning kring högläsning? 
11. Är det något du vill tillägga som kan vara till hjälp för pedagoger som nyligen har börjat att 
arbeta på förskolan med flerspråkiga barn? 
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